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Magna PT B.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmaeyer-Str, 1, 74192 Untergruppenbach De]jvery no. [ Date: 71 99627 [ 120920'[9
GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DE| CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020564 / 13.09.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight 2,236,640 KG Net weight 1.850,240 KG Volumes 2,880 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550723441 2.240 PC 1.850,240 KG
Hub System 2nd/6th Gear cpl
Customer article number: 0550723441Position2

900001 TBA-520921 8 PC 120 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

200002  TBA-520880 160 PC 206 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 160 PC 42 KG
Inlett flir Muffen DCT300, HST & PMG

900004 TBA-550528 8 PC 18 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim
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Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttaart HRA 104271
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT

www.magna.com Management B.V. mit Satzungssiiz

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: n(.\o
Quantita effettiva; Q’

Tipo Imballaggio:
Quantita tmballi; %

Conformita alle schede d'imballo;
Dat. ollo: '}% Q 9_ =3
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Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Firmennr. 65339568 Commerzbank AG

Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
Thomas Klett,
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WuIo = caupal
rosa = Exemplar {tir Absender
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rosa = Exemplaire de l'expéditeur
blou = Exemplaire cu destinatalra
vert = E\(eﬂplaue ‘ﬂﬂ‘;ranspnneur

WEIL ™ CROIRPLSET YUUT THSGEYET
rese = Examplaarvoor afzendar
blau

groen = Exemplaar voor vervoemer

= Exgmplear voor geadmssaends

RIBNEY = CHSHINPIEE PUET COMINuene
rosa = Essemplase por mittenfe

biu = Essemplag por destinktario
vordo = Essemplara por tansgbriatore

WANE = Lopy IGr graoms
p{nk = Copy for sender
blua . = Copy for consignee
green r Copy for canler

AVIQ “ EXEMpIar ior orregver
rosa = Exemplar for alsender
blaa = Exemplar for madlager
grén = Examplar for belordrer
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INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Dlese Befdrderung unteniegt trolz einer

Ca transport est soumis, nonohstant
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Frachtraniar (Na:ne, Anschrift, Land)
Transporeur {nom, adressea, pays)

Schweltzer GmbH & Co.
internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strafte 23

(D D - 71634 mwﬁ

3 Ausllererungsort des Gutes
Liey prévu pourla da la marchandlse

7 Nz\‘hfolgeﬁde rachifGhrer (Namg, Anscheit, Landl
uccessiis {nom, adresse, pays)
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Belgaitigta Dokumante &
Documents aﬁﬁﬂ:hamer StraBe §
91438 Bad Windsheim

5

nC]u? &y stheen l OQZ,OMO(:

Ort/Llau
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Datum/Date D2y 207 VAR - £ 7, A4 The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with iis

signature In box 23 to transport thezgoads, which are covered
by this mentioned in CMR. on behalf of the business as
mentioned in box 2 te the place of destination in box 3.
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